
บทที ่2 
เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 

 
  การศึกษาผลของการใช้วิธีการคีย์เวิร์ดในการจ าค าศัพท์ภาษาอังกฤษของพนักงานเข้าใหม่ใน
อุตสาหกรรมยานยนต์คร้ังนี้ ผู้วิจัยอาศัยพื้นฐานความรู้จากการศึกษาเทคนิคในการพัฒนาการจ าเพื่อ
เรียนรู้ค าศัพท์ใหม่ ตลอดจนทฤษฎีที่เกี่ยวข้องกับระบบความจ า รวมไปถึงงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง
ดังต่อไปนี้ 
  1. ความส าคัญของการจ าค าศัพท์เพื่อการสื่อสาร 
 2. ความจ าและองค์ประกอบในการจ า 
 3. ทฤษฎีความจ าสองกระบวนการ  
 4. การใช้เทคนิคในการจ าค าศัพท์ 
 5. เทคนิคการจ าค าศัพท์ด้วยวิธีการคีย์เวิร์ด  
 6. การทดสอบความจ าและความคงทนในการจ า 
  7. งานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 
 

ความส าคัญของการจ าค าศัพท์เพื่อการสื่อสาร 
 ความสามารถในการจ าค าศัพท์เป็นสิ่งส าคัญและถือเป็นพื้นฐานของการเรียน
ภาษาต่างประเทศ ด้วยความส าคัญดังกล่าวจึงมีการคิดค้นวิธีการเพิ่มความสามารถในการจ าค าศัพท์ของ
ผู้เรียนให้สามารถน าค าศัพท์ไปใช้ในการสื่อสารได้  ดังที่ ศิริวรรณ โสภิตภักดีพงษ์ (2544, หน้า 7) 
กล่าวว่าการสื่อสารภาษาต่างประเทศจะประสบผลส าเร็จได้นั้นส่วนหนึ่งมาจากความสามารถในการจ า
ค าศัพท์ เน่ืองจากค าศัพท์เป็นหัวใจส าคัญอย่างหนึ่งในการเรียนภาษา ช่วยให้บุคคลเข้าใจเร่ืองที่ผู้อ่ืนพูด
และสามารถพูดให้ผู้อื่นเข้าใจได้ เมื่อบุคคลจ าค าศัพท์ภาษาต่างประเทศได้จ านวนมากพอก็จะสามารถ
สื่อสารได้ ขณะที่ Ghedessy (1979, pp. 24-27) กล่าวว่า การจ าค าศัพท์ต่างประเทศมีความส าคัญ
มากกว่าการเรียนไวยากรณ์ เพราะค าศัพท์เป็นพื้นฐานของการเรียนภาษา หากบุคคลจ าค าศัพท์ได้ก็จะ
เพิ่มความสามารถในการสื่อสารได้ดีขึ้นด้วย ตรงกันข้ามหากบุคคลไม่สามารถจ าค าศัพท์ได้ก็จะไม่
เข้าใจสิ่งที่ผู้อ่ืนสื่อสารได้เลย นอกจากนี้ ส าเนา ศรีประมงค์ (2547, หน้า 2-6) ยังให้ความเห็นว่าค าศัพท์
มีความส าคัญต่อบุคคลที่ต้องการเรียนภาษาต่างประเทศ ยิ่งบุคคลมีความสามารถในการจ าค าศัพท์
ได้มากเท่าใดก็ย่อมได้เปรียบมากเท่านั้น เนื่องจากค าศัพท์เป็นทักษะพื้นฐานในการเรียนรู้
ภาษาต่างประเทศในขั้นตอนต่อไป  
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 จากความคิดเห็นที่นักวิชาการได้กล่าวไว้ข้างต้น จะเห็นได้ว่าความสามารถในการจ าค าศัพท์มี
ความส าคัญต่อการเรียนภาษาต่างประเทศ เน่ืองจากค าศัพท์เป็นพื้นฐานที่ส าคัญต่อบุคคลในการสื่อสาร
และเรียนรู้ภาษาต่างประเทศในระดับต่อไป บุคคลที่มีความสามารถในการจ าค าศัพท์ก็จะสามารถใช้
ภาษาต่างประเทศในการสื่อสารได้ดีกว่าบุคคลที่ไม่สามารถจ าค าศัพท์ได้เลย ด้วยความส าคัญดังกล่าว
การเรียนรู้เกี่ยวกับเทคนิคที่ช่วยเพิ่มความสามารถในการจ าค าศัพท์และองค์ประกอบที่มีผลต่อการจ าจึง
เป็นประโยชน์ต่อบุคคลที่ต้องการเรียนภาษาต่างประเทศเพื่อใช้ในการสื่อสารต่อไปซึ่งผู้วิจัยจะกล่าวถึง
องค์ประกอบที่มีผลต่อการจ าและเทคนิคเพิ่มความสามารถในการจ าค าศัพท์ในหัวข้อต่อไป  
 

ความจ าและองค์ประกอบในการจ า 
 เมื่อกล่าวถึงความจ า อุบลรัตน์ เพ็งสถิต (2529) ได้ให้ความเห็นว่าความจ าของมนุษย์มีหลาย
ประเภทและความจ าแต่ละประเภทก็มีลักษณะที่แตกต่างกันออกไป การท าความเข้าใจธรรมชาติของ
ความจ าให้มากที่สุดจึงเป็นวิธีการที่ดีที่จะช่วยในการพัฒนาความจ า เพราะความจ าและการเรียนรู้มี
ความเกี่ยวข้องกันเสมอ เนื่องจากเป็นสิ่งที่แสดงให้เห็นว่าบุคคลนั้นเกิดการเรียนรู้เมื่อสามารถจ าสิ่งที่
เรียนได้ นักวิชาการหลายท่านได้ให้ความหมายของความจ าไว้ดังนี้ 
 ความจ าเป็นกระบวนการที่สมองของบุคคลใช้เพื่อเก็บข้อมูลที่พบเพื่อให้รับรู้ได้ว่าตัวเราเป็น
ใคร เป็นพฤติกรรมหรือความสามารถที่แสดงออกให้รู้ว่าบุคคลนั้นได้พบเหตุการณ์ใดมาบ้าง ซึ่งข้อมูล
ทุกอย่างจะถูกเก็บไว้ในสมองอย่างเป็นระบบและข้อมูลนั้นสามารถเรียกกลับมาใช้ได้เมื่อต้องการ 
ข้อมูลที่ถูกเก็บไว้ในความทรงจ าของบุคคลแต่ละคนเป็นสิ่งที่เฉพาะเจาะจงและแตกต่างกันออกไป
ขึ้นอยู่กับเอกลักษณ์ของแต่ละคน และการเก็บข้อมูลอาจเก็บไว้ในระยะหนึ่งประมาณ 1-2 วินาทีหรือ
ยาวนานตลอดชีวิตเลยก็ได้ (จิราภา เต็งไตรรัตน์, 2542; สถิต วงศ์สวรรค์, 2520; สุรพงษ์ ชูเดช, 2546; 
สุวรี ศิวะแพทย์, 2549; อริยา คูหา, 2552; อิดดอนและวิลเลียม, 2548) 
                 จากความหมายของความคิดเห็นที่นักวิชาการได้กล่าวไว้ข้างต้นจะเห็นได้ว่ามีการให้
ความหมายของความจ าไปในแนวทางเดียวกันคือความจ าเป็นกระบวนการซึ่งเกิดขึ้นภายในสมองท า
ให้เกิดพฤติกรรมการรับรู้ บุคคลจะรวบรวมสิ่งที่รับรู้เก็บไว้ในระบบความจ าก่อนที่จะน ามาใช้   
นอกจากนี้ Atkinson and Shiffrin (1968 อ้างถึงใน ชัยพร วิชชาวุธ, 2520, หน้า 39) ยังได้กล่าวถึง
องค์ประกอบของความจ าไว้ว่าบุคคลจะจ าได้ดีมากน้อยเพียงใดนั้นขึ้นอยู่กับองค์ประกอบที่มีผลต่อ 
การจ า ซึ่งความจ าหมายถึงการเก็บรักษาข้อมูลไว้ในระยะเวลาหนึ่ง อาจเก็บไว้ระยะสั้น ๆ หรือเก็บไว้
ยาวนานตลอดชีวิต โดยที่องค์ประกอบในการจ าแบ่งส่วนส าคัญออกเป็น 3 ส่วน คือการรับรู้ (Sensory 
Memory) ความจ าระยะสั้น (Short Term Memory) และความจ าระยะยาว (Long Term Memory) ซึ่ง
ความจ าทุกส่วนมีความสัมพันธ์ซึ่งกัน (ภาพที่ 2) 
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ภาพที่ 2 แผนผังแสดงโครงสร้างตามแบบแผนระบบความจ าของ Atkinson and Shiffrin (1968) 
 
 จากแผนผังแสดงโครงสร้างตามแบบแผนระบบความจ าของ Atkinson and Shiffrin (1968) 
สามารถอธิบายได้ว่าบุคคลจะรับรู้จากภายนอกและท าการส่งประสบการณ์ที่เกิดขึ้นไปยังสมองเพื่อ
ประมวลผลเป็นการรับรู้ ต่อจากนั้นกระบวนการที่ใช้ควบคุมจะพิจารณาเลือกข้อมูลที่ได้รับจาก 
การรับรู้เฉพาะส่วนที่ต้องการ และน าข้อมูลนั้นเข้าสู่ความจ าระยะสั้น โดยที่ความจ าส่วนนีส้ามารถ 
สูญหายจากการลืมได้ตลอดเวลา โครงสร้างพื้นฐานของความจ าสามารถอธิบายตามลักษณะการท างาน
ของสมองได้เป็น 3 ส่วนคือส่วนที่ 1 เรียกว่าระบบการรับรู้ ซึ่งเป็นความจ าที่เกิดขึ้นจากการรับรู้และ
รับเข้ามาในสมองของเราโดยไม่รู้ความหมาย เป็นข้อมูลที่สมองยังไม่ได้ท าการตีความ จึงเป็นข้อมูลที่
ไม่มีความหมาย และจะคงอยู่ได้ในระยะสั้นไม่เกิน 1 นาที เช่นการจ าภาพติดตา ส่วนที่ 2 เรียกว่าระบบ
ความจ าระยะสั้น ในส่วนน้ีเป็นความจ าที่เกิดขึ้นภายหลังระบบการรับรู้ ข้อมูลที่อยู่ในความทรงจ าระยะ
สั้นจะคงอยู่ประมาณ 2-3 วินาที บุคคลใช้ความจ าระยะสั้นส าหรับการจ าชั่วคราว ตัวอย่างเช่น เราเปิด
สมุดโทรศัพท์เพื่อหาหมายเลขโทรศัพท์ที่ต้องการแล้วจดจ าไว้เพื่อจะกดหมายเลขโทรศัพท์ แต่หลังจาก
กดหมายเลขแล้ว เรามักจะลืมหมายเลขนั้นทันที การท าให้ความจ าระยะสั้นคงอยู่ได้นั้นต้องมี 
ความสนใจ ทบทวน หรือท าซ้ า ๆ อยู่เสมอ และในทางกลบักันหากมีสิ่งรบกวน สอดแทรกในขณะที่จ า 
หรือเวลาผ่านไปโดยขาดการทบทวนความจ าระยะสั้นนั้นก็จะสูญหายไป ส่วนที่ 3 คือระบบความจ า
ระยะยาว หรือเรียกว่าความคงทนในการจ า เป็นระบบการจ าที่ผ่านกระบวนการทั้งสองขั้นตอนที่กล่าว

ความจ า 

ระยะยาว 
การรับรู้ ความจ า 

ระยะสั้น 

การทบทวน 

การสูญหายเนื่องจากการลืม 

สิ่งที่รับเข้ามา 

กระบวนการที่ใช้ควบคุม 
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มาข้างต้นแล้ว โดยข้อมูลจะถูกจัดเก็บไว้อย่างเป็นระบบระเบียบ ดังนั้นจึงสามารถร้ือฟื้นได้เมื่อต้องการ 
หรือเมื่อมีสิ่งใดมากระทบให้จ าได้ เช่น การจ าชื่อเพื่อน การจ าเหตุการณ์ส าคัญรวมถึงประสบการณ์ต่าง 
ๆในอดีต โดยทั่วไปบุคคลจะไม่รู้สึกว่าตนเองจ าอะไรได้บ้างและจะไม่ทราบว่าสิ่งนั้นอยู่ในระบบ
ความจ าใด จนกว่าจะต้องการใช้ข้อมูลนั้นหรือเมื่อมีอะไรมาสะกิดใจแล้วสามารถเรียกข้อมูลนั้น
กลับคืนได้จึงจะทราบว่าสามารถจดจ าสิ่งนั้นไว้ในระบบความจ าระยะยาวได้ ซึ่งกระบวนการที่ความจ า
ระยะสั้นกลายเป็นความจ าระยะยาวนั้นจะกล่าวในหัวข้อต่อไป 
 

ทฤษฎีความจ าสองกระบวนการ 
 Atkinson and Shiffrin (1968) ได้กล่าวถึงทฤษฎีความจ าที่อธิบายถึงกระบวนการท างานของ
ระบบความจ าระยะสั้นกลายเป็นความจ าระยะยาวโดยเรียกทฤษฎีนี้ว่าความจ าสองกระบวนการ หรือ 
Two Process Theory of Memory (ภาพที่ 3) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ภาพที่ 3 แผนผังแสดงทฤษฎีความจ าสองกระบวนการ  
 

 Atkinson and Shiffrin (1968) อธิบายว่าเมื่อบุคคลรับสิ่งใดเข้ามาจะผ่านเข้าสู่ระบบความจ า
ระยะสั้นซึ่งถือเป็นความจ าชั่วคราว สิ่งที่อยู่ในระบบความจ าระยะสั้นมีจ านวนจ ากัด เช่น ถ้าเป็นชื่อคน 
เราอาจทบทวนได้เพียง 3 ถึง 4 ชื่อในช่วงระยะเวลาหนึ่งเท่านั้น และหากไม่ได้รับการทบทวนก็จะเกิด
การสลายตัวและลืมในที่สุด ดังนั้นการทบทวนอย่างมีระบบจะช่วยป้องกันไม่ให้ความจ าสลายไปจาก
ความจ าระยะสั้น และยิ่งนานเท่าใดก็มีโอกาสฝังตัวกลายเป็นความจ าระยะยาวในที่สุด ตรงกันข้ามกัน 
หากบุคคลสามารถจดจ าสิ่งใดไว้ในระบบความจ าระยะยาวสิ่งนั้นก็จะติดอยู่ในความทรงจ าตลอดไป 

ลืม 

ความจ าระยะสั้น 
(Short term memory) 

 

ความจ าระยะยาว 
(Long term memory) 

 

สิ่งที่รับเข้ามา ฝังตัว 

สลาย 
ตัว 

การทบทวน 

14 วัน 
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ซึ่งสามารถที่จะรื้อฟื้นขึ้นมาได้เมื่อต้องการหรือเมื่อมีสิ่งใดมากระตุ้นให้จ าได้ ความจ าระยะยาวที่
กล่าวถึงนี้เรียกว่าความคงทนในการจ า โดยระยะเวลาที่ความจ าระยะสั้นจะฝังตัวกลายเป็นความจ าระยะ
ยาว หรือความคงทนในการจ าใช้เวลาประมาณ 14 วันหรือ 2 สัปดาห์ 
 

การใช้เทคนิคในการจ าค าศัพท์ 
 จากการเรียนรู้ระบบความจ าที่กล่าวมาข้างต้น ผู้วิจัยได้ท าการศึกษาเพิ่มเติมเกี่ยวกับการ
พัฒนาระบบความจ าเพื่อการจ าค าศัพท์พบว่า ชัยพร วิชชาวุธ (2520, หน้า 189) ได้ให้ค าอธิบายไว้ว่า
บุคคลมีความต้องการที่จะท าให้ความจ าของตนเองสามารถท างานได้ดี  จึงได้คิดค้นเทคนิคเพื่อช่วยให้
ระบบการจ าของตนเองเกิดประสิทธิภาพมากที่สุด ซึ่งในการจ าค าศัพท์จะได้ผลดีที่สุดนั้นจ าเป็นต้องมี
ระบบการจัดการที่ดีเพื่อช่วยให้สามารถจัดการข้อมูลที่จะรับเข้าสู่ระบบความจ า และสามารถจัดการ
เพื่อเก็บไว้ในระบบความจ าระยะยาวได้ ซึ่งระบบการจัดการเพื่อช่วยในการจ าค าศัพท์นั้น อิดดอน  และ
วิลเลียม (2548) ได้ให้ค าอธิบายเกี่ยวกับเทคนิคการจ าเพื่อช่วยให้บุคคลมีความสามารถในการเก็บสิ่งที่
ต้องการจ าไว้ในความทรงจ าระยะยาวได้ เทคนิคการจ าที่กล่าวไว้ข้างต้นมีอยู่ทั้งหมด 6 วิธี ดังนี้  
 เทคนิคการจ าวิธีที่ 1 คือการสร้างจินตภาพเป็นสถานที่ (Loci Method) เป็นวิธีการจ าที่เก่าแก่
ที่สุด คือการใช้ค าศัพท์ที่ต้องการจ ามาคู่กับสถานที่ใดก็ตามที่เราคุ้นเคยเป็นอย่างดี เช่น ก าหนดให้
สถานที่ เป็นมหาวิทยาลัยแห่งหนึ่ง ให้เร่ิมจ าโดยการใช้จินตนาการตั้งแต่เร่ิมเดินทางเข้าประตู 
เรียงล าดับว่าจะต้องพบเห็นอะไรมาก่อนบ้างก่อนถึงจุดหมายที่ตั้งไว้ เมื่อหลับตานึกภาพสิ่งที่พบเห็น
เหล่านั้นได้แล้วก็น าค าศัพท์ใหม่ที่ต้องการจ ามาวางไว้คู่กับสิ่งที่พบเห็นตามล าดับ จะได้ดังนี้ 

ค าศัพท์ 1 คู่กับ ประตู ค าศัพท์ 3 คู่กับ หอประชุม 
ค าศัพท์ 2 คู่กับ ตึกเทคโนโลยี ค าศัพท์ 4 คู่กับ ส านักหอสมุดกลาง 
เทคนิคการจ าวิธีที่ 2 คือ การสร้างเสียงสัมผัส เป็นวิธีที่ใช้ได้ผลดีอีกวิธีหนึ่ง และสิ่งที่จดจ า 

จะอยู่ในความทรงจ าเป็นเวลานาน ยกตัวอย่างบทเรียนภาษาไทยมีผู้คิดแต่งกลอนที่มีสัมผัสและ 
มีความหมายเพื่อให้จ าค าศัพท์ได้ง่าย เช่นการจ าค าที่ขึ้นต้นด้วย "บัน" (บันดาล ลงบันได) และ  
“บรร” (บรรจบ บรรทมนอน) 
 เทคนิคการจ าวิธีที่ 3 คือการสร้างค าจากอักษรตัวแรก โดยน าอักษรตัวแรกของค าศัพท์แต่ละ
ค าที่ต้องการเรียนรู้ มาสร้างค าใหม่ที่มีความหมาย ยกตัวอย่างการจ าชื่อทะเลสาบจ านวนห้าแห่งของ
อเมริกาเหนือ ท าได้โดยการน าอักษรตัวแรกมาเรียกกันได้ค าว่า “homes” มาจาก Huron, Ontario, 
Michigan, Eric, Superior 
 เทคนิคการจ าวิธีที่ 4 คือวิธีการสร้างประโยคที่ความหมาย ท าได้โดยน าเอาอักษรตัวแรกของ
ค าศัพท์ที่ต้องการจ ามาสร้างเป็นประโยคใหม่ที่มีความหมาย อ่านแล้วเกิดความเข้าใจ ยกตัวอย่างเช่น 
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การจ าชื่อจังหวัดทางภาคเหนือของไทย  9 จังหวัด ได้แก่ เชยีงใหม่ เชียงราย แม่ฮ่องสอน ล าพูน ล าปาง 
แพร่ พะเยา อุตรดิตถ์ และน่าน สามารถสร้างเป็นประโยค คือ “ชดิชยัมิลังเลเพยีงพบอนงค”์ 
 เทคนิคการจ าวิธีที่ 5 คือวิธีการปักหมุด (Peg Word) คือวิธีการท่องจ าค าศัพท์ที่ต้องการโดย
น าไปสัมพันธ์กับตัวเลขและสิ่งของอย่างมีระบบหรือขั้นตอน วิธีการน้ีจะช่วยให้สามารถจ าได้โดย 
การล าดับเหตุการณ์จากหน้าไปหลังหรือย้อนจากหลังไปหน้า โดยต้องใช้จินตนาการช่วยในการจดจ า 
ยกตัวอย่างเช่น ต้องการจ าค าศัพท์ค าศัพท์ใหม่ 4 ค า ให้ลองจินตนาการเป็นขั้นตอนการผูกเชือกรองเท้า 
เมื่อได้ตัวเลขตามล าดับแล้วจากนั้นให้จินตนาการน าล าดับเหตุการณ์นั้นคู่กับค าศัพท์ที่ต้องการจ า ล าดับ
ที่ 1 หยิบรองเท้า  นึกถึงศัพทค์ าที่ 1 ล าดับที่ 2 นั่งบนเก้าอ้ี นึกถึงศัพท์ค าที่ 2 ล าดับที่ 3 จับเชือกรองเท้า 
นึกถึงศัพท์ค าที่ 4 และขั้นตอนสุดท้ายผูกเชือกรองเท้า นึกถึงศัพท์ค าที่ 4  
 

เทคนิคการจ าค าศัพท์ด้วยวิธีการคีย์เวิร์ด 
 เทคนิคการจ าวิธีที่ 6 คือวิธีการคีย์เวิร์ดเป็นวิธีการที่คิดค้นในการจ าค าศัพท์ภาษาต่างประเทศ
โดย Atkinson and Raugh (1975) โดยได้ท าการทดลองใช้วิธีการ KW เพื่อช่วยเพิ่มความสามารถใน 
การจ าของผู้ที่ต้องการจ าค าศัพท์ภาษาต่างประเทศ ขั้นตอนของวิธีการ KW ประกอบด้วย 2 ขั้นตอน คือ
การออกเสียงและการสร้างมโนภาพ ขั้นแรกคือการออกเสียงเร่ิมจากหาค าในภาษาแม่หรือภาษาที่เป็น
ภาษาหลักในการสื่อสารของผู้เรียน ซึ่งค าที่ได้มานั้นต้องออกเสียงคล้ายหรือเหมือนกับค าศัพท์ใหม่ที่
ต้องการนั้น เรียกค านี้ว่า KW ซึ่งไม่จ าเป็นต้องออกเสียงตรงกันทุกพยางค์แต่คล้ายหรือเหมือนกันเพียง
บางส่วนก็ได้ จากนั้นผู้เรียนออกเสียงค าศัพท์ภาษาต่างประเทศสลับกันไปมากับค า KW ที่ได้มาเพื่อให้
เกิดเสียงสัมผัสและเกิดการจ า ขั้นตอนที่สองคือการสร้างมโนภาพให้น าค า KW ที่ได้ไปจินตนาการ
หรือสร้างภาพเป็นส่วนหนึ่งของประโยคหรือเร่ืองราวใดก็ตามโดยพยายามเชื่อมโยงให้สัมพันธ์กับค า
แปลของค าศัพท์ภาษาต่างประเทศที่ต้องการจะจ า ทั้งนี้ในการสร้างมโนภาพอาจขึ้นอยู่กับประสบการณ์ 
และองค์ประกอบทางปัญญาของผู้เรียนว่าชอบที่จะสร้างมโนภาพลักษณะใด ตัวอย่างเช่น ถ้าชาว
อเมริกันเรียนความหมายของค าภาษาไทยต่อไปนี้ มีด ทาสี แว่นตา จาน ขั้นแรกให้เร่ิมจากให้ชาว
อเมริกันทราบการออกเสียงค าภาษาไทยแต่ละค าก่อน จากนั้นสร้างค าคีย์เวิร์ดจากค าภาษาอังกฤษที่มี
เสียงคล้ายหรือเหมือนกับค าภาษาไทยดังกล่าว และให้ออกเสียงคู่ขนานกันซ้ า ๆ ซึ่งค าคีย์เวิร์ดที่ได้อาจ
มีลักษณะดังนี้ (ตารางที่ 1) 
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ตารางที่ 1 ตัวอย่างการสร้างค าคีย์เวิร์ดในการเรียนค าศัพท์ภาษาไทยของชาวอเมริกัน 
 

ค าไทย ออกเสียง KW ความหมาย 
มีด Mead meat a knife 
ทาสี Tah-see tar to paint 

 
 ขั้นต่อไปมาให้ชาวอเมริกันคนเดิมลองจินตนาการหรือสร้างมโนภาพให้ค า KW ที่หามาได้
นั้นเป็นส่วนหน่ึงของประโยคหรือเร่ืองที่เขาได้นึกไว้โดยโยงให้สัมพันธ์กับค าแปลของของค าศัพท์
ภาษาไทยที่จะเรียนด้วย (ตารางที่ 2) 
 
ตารางที่ 2 ตัวอย่างการน าค า KW ที่ได้จากการเรียนค าศัพท์ภาษาไทยไปสร้างมโนภาพ 
 

ค าไทย ออกเสียง KW ความหมาย การสร้างมโนภาพ 
มีด Mead meat a knife มีดก าลังตัดเน้ืออยู่ 
ทาสี Tah-see tar to paint ช่างทาสีใช้น้ ามันดินทาบ้าน 

 
 ฉลอง  ทับศรี (2532, หน้า 146-149) ได้กล่าวว่าการสร้างมโนภาพจากค า KW จะใช้ได้ผล
มากน้อยในแต่ละคนไม่เท่ากัน ทั้งนี้ขึ้นอยู่กับความสามารถและความถนัดในการเรียนแบบต่าง ๆ ของ
ผู้เรียน สอดคล้องกับแนวคิดของสุรางค์ โค้วตระกูล (2537, หน้า 285) ที่อธิบายถึงขั้นตอนของวิธี 
การ KW ในลักษณะเดียวกันว่า วิธีช่วยความจ าที่เรียกว่า KW เป็นวิธีการค่อนข้างง่ายและใช้กันมากใน
การเรียนภาษาต่างประเทศ นอกจากจะช่วยผู้เรียนสามารถจ าค าศัพท์ภาษาอังกฤษได้ดีแล้ว ยังสามารถ
ประยุกต์ใช้ในการจ าชื่อเมืองหลวงหรือสิ่งต่าง ๆ ได้ด้วย อย่างไรก็ตาม เน่ืองจากการสร้างมโนภาพของ
แต่ละคนแตกต่างกันออกไป ฉลอง ทับศรี จึงได้ให้ความคิดเห็นว่าการใช้วิธีการ KW ในการจ าค าศัพท์
นั้น บุคคลจะสามารถจ าค าศัพท์ได้ดีกว่าเมื่อมีผู้จัดเตรียมค า KW และมีผู้จัดหาความหมายของ 
การมโนภาพให้ โดยที่การสร้างมโนภาพนั้นควรเกี่ยวข้องกับชีวิตประจ าวันของบุคคลที่ต้องการจ า
ค าศัพท์มากที่สุด เมื่อเปรียบเทียบกับวิธีการที่ให้บุคคลนั้นคิดหาค า KW และสร้างมโนภาพเอง 
สอดคล้องกับแวนด้า (2533, หน้า 10) ที่ได้กล่าวว่าวิธีการ KW ในการจ าค าศัพท์นั้นผู้สอนควรสร้าง
และจัดหาค า KW ให้และสร้างมโนภาพควบคู่ไปด้วยจึงจะสามารถช่วยให้บุคคลที่ต้องการจ าค าศัพท์
ต่างประเทศจ าค าศัพท์ได้ดีขึ้นโดยเฉพาะบุคคลที่เร่ิมเรียนค าศัพท์ใหม่ นอกจากนี้ ฉลอง ทับศรียังได้
อธิบายเพิ่มเติมว่าการเพิ่มความสามารถในการจ าค าศัพท์ภาษาต่างประเทศให้ได้ผลดีนั้นจ าเป็นต้องมี
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การทบทวนอย่างเป็นระบบเพื่อให้การจ านั้นเข้าสู่ระบบความจ าระยะยาวซึ่งจะท าให้บุคคลที่ต้องการจ า
ค าศัพท์สามารถจ าค าศัพท์ได้ตลอดไป วิธีการคีย์เวิร์ดเป็นวิธีการหนึ่งในเทคนิคการจ าทั้ง 6 วิธีที่มีอยู่ 
เป็นวิธีการจ าค าศัพท์ที่ยอมรับว่าได้ผลดีที่สุด ซึ่งวิธีการนี้มีความสัมพันธ์กับระบบความจ า คือช่วยให้
ผู้เรียนสามารถรับข้อมูลและน าไปเก็บไว้ในความจ าระยะยาว และเมื่อถึงเวลาต้องการใช้บุคคลนั้นก็จะ
สามารถจ าไดห้รือเรียกค าศัพท์นั้นออกใช้ได้โดยง่าย ตรงกับแนวความคิดของ ชัยพร วิชชาวุธ (2520, 
หน้า 131) ที่กล่าวว่าวิธีการ KW หรือการนึกภาพในใจซึ่งเรียกว่าการสร้างมโนภาพเป็นวิธีการที่ใช้กัน
มากโดยการนึกภาพทั้งสองสิ่งเข้าด้วยกันหากนึกภาพได้แปลกความจ าก็ยิ่งดี ท านองเดียวกันกับ  
กมลรัตน์ หล้าสุวงษ์ (2528, หน้า 251-253) ที่กล่าวถึงการใช้วิธีการ KW ในการจ าค าศัพท์ว่าเป็น 
การน าค าศัพท์ที่ต้องการจ าไปเชื่อมโยงกับสิ่งที่จ าได้อยู่แล้วโดยการนึกภาพให้สัมพันธ์กัน 
 จากเทคนิคการจ าทั้ง 6 วิธีที่กล่าวมาข้างต้น ผู้วิจัยจึงสรุปได้ว่าวิธีการที่เป็นที่ยอมรับว่าในการ
จ าค าศัพท์และสามารถช่วยให้บุคคลสามารถเพิ่มประสิทธิภาพในการจ าค าศัพท์ได้ผลดีที่สุดคือวิธีการ 
KW ซึ่งการประเมินประสิทธิภาพหรือการทดสอบความจ าและความคงทนในการจ าน้ันจะกล่าวใน
หัวข้อต่อไป 
 

การทดสอบความจ าและความคงทนในการจ า 
 ชัยพร วิชชาวุธ (2520, หน้า 5-13) ได้อธิบายว่ากระบวนการที่ใช้ในการทดสอบความจ านั้นมี
อยู่ 3 วิธีการ คือ 1. การจ าได้ (Recognition) ท าการทดสอบได้โดยน าเสนอสิ่งเร้าความจ าโดยที่บุคคล
นั้นเคยพบเห็นมาก่อนแล้วในอดีตพร้อมกับน าเสนอสิ่งเร้าใหม่ที่บุคคลนั้นยังไม่เคยพบเห็นมาก่อน 
หากบุคคลนั้นสามารถระบุได้อย่างถูกต้องทันทีว่าสิ่งเร้าใดเป็นสิ่งที่เคยพบเห็นมาก่อนในอดีต จะถือว่า
บุคคลนั้นสามารถจ าได้ เช่น การที่พยานชี้ตัวผู้ร้ายได้อย่างถูกต้องแม้ว่าจะมีผู้ต้องสงสัยยืนปะปนอยู่      
2. การเรียนซ้ า (Relearning) เป็นการทดสอบความรู้เดิมที่เคยผ่านการเรียนรู้มาแล้ว โดยท าการทบทวน
ซ้ า การทดสอบการเรียนซ้ ามักใช้วิธีการวัดด้วยเวลาหรือจ านวนคร้ังเพื่อให้สิ่งที่ต้องการจ าติดอยู่ใน 
ความทรงจ า วิธีการนี้อาจใช้เวลามากกว่าสองคร้ัง เช่น การอ่านบทความซึ่งผู้อ่านอาจต้องท าการอ่าน
มากกว่าหนึ่งคร้ังเพื่อให้สามารถจ าบทความทั้งหมดได้ แต่เมื่อเวลาผ่านไปผู้อ่านอาจจะค่อย ๆ ลืมเลือน
ไปและอาจจ าบทความนั้นไม่ได้เลย แต่หากมีโอกาสกลับมาอ่านซ้ าอีกอาจใช้เวลาในการอ่านซ้ าน้อยลง
เน่ืองจากยังพอมีความทรงจ าหลงเหลืออยู่บ้าง 3. การระลึกได้ (Recall) เป็นการทดสอบสิ่งที่บุคคล
สามารถจ าสิ่งที่พบในอดีตได้โดยไม่ต้องมีสิ่งเร้าอ่ืนปะปนอยู่ ซึ่งจะแตกต่างจากการทดสอบการจ าได้ 
ตัวอย่างการร้ือฟื้นความจ าด้วยวิธีการระลึกนี้ เช่น การบรรยายรูปร่างหน้าตาของคนร้ายเพื่อให้ต ารวจ
วาดรูปภาพ หรือการบรรยายสิ่งที่เกิดขึ้นให้ต ารวจฟัง จะเห็นได้ว่าการระลึกนั้นจะประกอบไปด้วย 2 
สิ่ง คือการสร้างเหตุการณ์จากความจ าและการจ าเหตุการณ์ที่สร้างขึ้นมาได้ การระลึกได้นี้เป็นวิธีการที่
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ใช้อธิบายในการทดสอบเพื่อวัดความจ าและความคงทนในการจ าโดยใช้วิธีการคีย์เวิร์ด กล่าวคือผู้จ า
ค าศัพท์สามารถระลึกถึงหรือร้ือฟื้นความทรงจ าได้จากมโนภาพที่ได้จดจ าไว้ในความทรงจ าซึ่งอาจเป็น
การเก็บข้อมูลไว้ในความทรงจ าระยะสั้น บางคร้ังผู้จ าค าศัพท์อาจไม่สามารถจ าค าศัพท์ได้เองหรืออาจ
จ าได้แต่ยังไม่แน่ใจว่าถูกต้องหรือไม่ ต่อเมื่อมีผู้เอ่ยค าศัพท์นั้นให้ได้ผู้จ าได้ยินอีกคร้ัง ผู้จ าค าศัพท์อาจ
ระลึกได้ในทันทีจากมโนภาพที่อยู่ในความทรงจ า หรือเพียงแต่ให้คนอื่นแนะน าบอกรายละเอียด
บางอย่างผู้จ าก็จะสามารถระลึกได้หรือสร้างมโนภาพนั้นขึ้นมาได้อีกคร้ัง  
 การวัดความคงทนในการจ านั้นเป็นการทดสอบเพื่อวัดผลว่าผู้จ าสามารถคงผลของความจ า
ไว้ได้หรือไม่หลังจากการเรียนรู้ผ่านไปแล้ว ศศิธร เจริญใจ (2550, หน้า 15) กล่าวถึงความหมายของ
การวัดความคงทนในการจ าว่าคือการวัดเพื่อให้ทราบถึงการคงไว้ซึ่งผลการเรียนรู้ หรือความสามารถที่
จะระลึกถึงสิ่งที่เรียนรู้ไปแล้วได้ หลังจากที่ได้เว้นระยะเวลาไว้แล้วระยะหนึ่ง ซึ่งสอดคล้องกับ 
กมลรัตน์ หล้าสุวงษ์ (2528, หน้า 242-248) ได้ให้ความเห็นว่าการวัดความคงทนในการจ าเมื่อบุคคลได้
ผ่านการเรียนรู้แล้วเพื่อวัดการคงไว้ซึ่งผลการเรียนรู้ หรือสามารถระลึกได้ต่อสิ่งเร้าที่เคยได้เรียนหรือมี
ประสบการณ์รับรู้มาแล้ว โดยจะทิ้งไว้สักระยะหนึ่งแล้วจึงท าการวัดผลของความจ า จึงเรียกว่า การวัด
ความคงทนในการเรียนรู้ 
 กล่าวโดยสรุปการทดสอบความจ าและความคงทนในการจ าดังที่กล่าวมาข้างต้นเป็น 
การทดสอบว่าผู้เรียนสามารถจ าค าศัพท์ได้หรือไม่หลังจากผ่านการฝึกอบรมด้วยวิธีการคีย์เวิร์ด ซึ่งหาก
ผู้เรียนสามารถสร้างมโนภาพตามหลักการจ าด้วยวิธีการ KW ก็จะสามารถจ าความหมายของค าศัพท์นั้น
ได้ทันที ในขณะเดียวกัน หากท าการทดสอบซ้ าหลังจากผ่านการฝึกอบรมด้วยวิธีการ KW แล้ว 2 
สัปดาห์ ผู้เรียนยังสามารถน าความรู้เดิมมาใช้เพื่อตอบแบบทดสอบได้อย่างถูกต้องแม้จะผ่านการเรียนรู้
ไปแล้วระยะหนึ่ง จึงอาจกล่าวได้ว่าผู้เรียนเกิดความคงทนในการจ านั่นเอง 
 

งานวิจัยที่เก่ียวข้อง 
 ผู้วิจัยได้ศึกษาค้นคว้าเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการเพิ่มประสิทธิภาพการจ าค าศัพท์ 
งานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการใช้วิธีการวิธีการคีย์เวิร์ดในการจ าค าศัพท์ดังต่อไปนี้ 
 Susan and Arezoo (2010, p. 255) ได้ศึกษาทดลองเพื่อเปรียบเทียบผลการจ าค าศัพท์
ภาษาอังกฤษระหว่างวิธีการ KW และการจ าจากรายการค าศัพท์โดยเก็บข้อมูลกับนักเรียนระดับ
มัธยมศึกษาตอนปลายในเมืองอัสตารา ประเทศอิหร่าน ผลการทดลองพบว่าคะแนนเฉลี่ยของกลุ่มที่
เรียนด้วยวิธีการ KW สูงกว่ากับกลุ่มที่เรียนด้วยการศึกษาจากรายการค าศัพท์ซึ่งแตกต่างกันอย่างมี
นัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .01 (t = 4.97)  
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 ศิริพร ทวีชาติ (2537) ได้ศึกษาผลของการใช้เทคนิคการจ าในแบบฝึกการเขียนค าภาษาไทยที่
มักสะกดผิดของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 1 โรงเรียนบ้านโฮ่งรัตนวิทยา อ าเภอบ้านโฮ่ง จังหวัดล าพูน 
โดยใช้แบบฝึกการเขียนสะกดค าที่ใช้เทคนิคการจ าน าเอาอักษรตัวแรกของค าศัพท์ที่ต้องการจ ามาสร้าง
เป็นประโยคใหม่ที่มีความหมาย ในการเรียนการสอนกับกลุ่มทดลอง และใช้เทคนิคการเรียนการสอน
ตามปกติกับกลุ่มควบคุม หลังจากท าการทดสอบก่อนและหลังการเรียนเพื่อวิเคราะห์ข้อมูลก่อนน ามา
เปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการเขียนสะกดค าของนักเรียนภายในกลุ่ม และระหว่างกลุ่ม ผลการศึกษา
พบว่าคะแนนสอบก่อนเรียนและหลังเรียนของนักเรียนทั้ง 2 กลุ่มแตกต่างกัน โดยกลุ่มทดลองมี
คะแนนทดสอบหลังการจ าด้วยเทคนิคการจ าเพิ่มขึ้นมากกว่ากลุ่มควบคุมที่เรียนด้วยการเรียนแบบปกติ 
ซึ่งแสดงให้เห็นว่ากลุ่มที่เรียนด้วยเทคนิคการจ ามีพัฒนาการที่ดีกว่ามาก และนักเรียนกลุ่มนี้ยังมี
ผลสัมฤทธิ์ทางการเขียนสะกดค าสูงกว่านักเรียนที่เรียนด้วยวิธีการปกติ 
 กรณิกา เผือกวิสุทธิ์ (2547) ได้ศึกษาความสามารถความจ าระยะสั้นของนักเรียนชั้น
ประถมศึกษาสองกลุ่ม กลุ่มทดลองเป็นนักเรียนที่มีความบกพร่องทางการได้ยินของโรงเรียนโสตศึกษา
ศูนย์การศึกษาพิเศษ จังหวัดตราด และกลุ่มควบคุมเป็นนักเรียนปกติของโรงเรียนบ้านโขดทราย 
จังหวัดตราด โดยใช้แบบทดสอบการวัดความจ าระยะสั้นเป็นภาพตัวอักษร ซึ่งประกอบด้วยสิ่งเร้าที่
เป็นภาพเป้าหมายและภาพลวงตาซึ่งเป็นภาพตัวอักษรที่ได้จากคอมพิวเตอร์ และให้กลุ่มทดลองทั้ง 2 
กลุ่มดูภาพเป็นเวลา 5 วินาที จากนั้นท าการทดสอบและวัดความจ าระยะสั้นจากการดูภาพ ผลการศึกษา
พบว่าค่าเฉลี่ยความจ าระยะสั้นที่มีต่อตัวอักษรของนักเรียนปกติสูงกว่านักเรียนที่มีความบกพร่อง
ทางการได้ยิน เนื่องจากกระบวนการรับรู้เกิดขึ้นโดยประสาทสัมผัสได้แก่ หู ตา จมูก ลิ้น ผิวหนัง ซึ่ง
ประสาทสัมผัสนี้จะท างานร่วมกันจึงท าให้การรับรู้ดียิ่งขึ้น หากขาดสิ่งหนึ่งสิ่งใดไปจะท าให้การรับรู้มี
สมรรถภาพลดน้อยลงไปด้วย ซึ่งนักเรียนดังกล่าวมีความบกพร่องทางการได้ยิน จึงท าให้ความสามารถ
ในการจ าไม่เท่ากับนักเรียนปกติ   
 สุพรรณี เสนภักดี (2553) ได้ศึกษาค้นคว้าวิธีการสอนแบบโครงงานเพื่อสร้างความคงทนใน
การเรียนรู้ค าศัพท์ภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นประถมศึกษาปีที่ 3 โรงเรียนวัดตะกล่ า เขตประเวศ
กรุงเทพมหานคร การศึกษานี้ใช้โครงการช่วยในการเรียนรู้ค าศัพท์ 2 หมวดคือ แผนโครงการหมวด
ค าศัพท์ได้แก่สิ่งของในห้องเรียนและสิ่งของในบ้าน และแผนโครงการค าศัพท์ 5 หมวดได้แก่ เสื้อผ้า สี 
อาชีพ อวัยวะ และครอบครัว โดยแต่ละแผนใช้เวลาในการศึกษาทั้งหมด 8 คาบเรียน และได้ทดสอบ
ก่อน และหลังการเรียนด้วยแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทักษะด้านค าศัพท์ จากการศึกษาพบว่าการใช้
วิธีการสอนแบบโครงงานช่วยให้นักเรียนมีผลสัมฤทธิ์ด้านค าศัพท์สูงขึ้น และช่วยให้นักเรียนมี 
ความคงทนในการเรียนรู้ค าศัพท์ภาษาอังกฤษซึ่งแสดงให้เห็นว่าขั้นตอนการจัดท าโครงงานท าให้
ผู้เรียนเกิดความสนุกสนานเพลิดเพลินในการเรียน มีความกระตือรือร้นที่จะเรียนเป็นการสร้าง
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แรงจูงใจและน าไปสู่การมีส่วนร่วมในการเรียนการสอนอย่างต่อเนื่อง นักเรียนได้มีการเรียนรู้อย่างเป็น
ระบบ และตามความสนใจของตนเองอย่างเต็มที่ส่งผลให้ผลสัมฤทธิ์ทางการจ าของนักเรียนสูงขึ้นตาม
ไปด้วย  
 กชกร ธิปัตดี (2547) ได้ศึกษาการพัฒนาความสามารถในการจ าศัพท์ภาษาอังกฤษด้วย
รูปแบบการสอนเพื่อการช่วยจ าค าศัพท์ภาษาอังกฤษส าหรับนักศึกษาชั้นปีที่ 3 สาขาวิชาภาษาอังกฤษ 
คณะครุศาสตร์ สถาบันราชภัฏอุบลราชธานี และท าการเปรียบเทียบความสามารถในการจ าของ
นักศึกษากลุ่มทดลองที่ใช้วิธกีารสอนโดยใช้เทคนิคในการช่วยจ าค าศัพท์กับนักศึกษากลุ่มควบคุมที่ใช้
วิธีการสอนด้วยวิธีการท่องจ า ได้ทดสอบความสามารถเกี่ยวกับค าศัพท์ทั้งก่อนและหลังเพื่อให้
นักศึกษาแปลและสะกดค าศพัท์ภาษาอังกฤษพื้นฐาน และการศึกษารายการค าศัพท์ ผลการศึกษาพบว่า
ผลสัมฤทธิ์การทดสอบหลังการเรียนของนักศึกษากลุ่มทดลองที่เรียนด้วยวิธีการสอนด้วยรูปแบบ 
การสอนเพื่อช่วยจ าสูงกว่าการทดสอบก่อนเรียน  นอกจากนี้นักศึกษากลุ่มที่เรียนด้วยวิธีการสอนเพื่อ
ช่วยในการจ ามีความสามารถในการจ าค าศัพท์ภาษาอังกฤษสูงกว่ากลุ่มที่เรียนด้วยวิธีการท่องจ า   
 Atkinson and Raugh (1975) ได้ทดลองเพื่อเปรียบเทียบผลของการใช้วิธีการช่วยจ าค าศัพท์
ภาษาสเปนของนักศึกษามหาวิทยาลัยสแตนฟอร์ดประเทศสหรัฐอเมริการะหว่างวิธีการจ าจากรายการ
ค าศัพท์ และการจ าโดยใช้วิธีการ KW ผลการวิจัยพบว่ากลุ่มที่จ าด้วยวิธีการ KW จ าค าศัพท์ได้มากกว่า
กลุ่มที่เรียนโดยใช้วิธีการจ าจากรายการค าศัพท์โดยกลุ่มที่เรียนด้วยวิธีการ KW จ าค าศัพท์ได้ 88 % 
ขณะที่กลุ่มที่ไม่ใช้วิธีการ KW จ าค าศัพท์ได้ 28 %   
 สมจัย นามวงษา (2540, หน้า 49) ได้ศึกษาเพื่อเปรียบเทียบผลของการใช้วิธีการ KW เพื่อช่วย
ในการจ าความหมายของค าศัพท์ภาษาอังกฤษส าหรับการปฏิบัติงานในโรงงานอุตสาหกรรมของ
พนักงานรับเข้าใหม่บริษัท ฮานาไมโครอิเล็คโทรนิคส์ จ ากัด (มหาชน) จังหวัดล าพูน โดยกลุ่มทดลอง
ใช้ชุดการสอนความหมายค าศัพท์ภาษาอังกฤษด้วยวิธีการ KW และกลุ่มควบคุมใช้วิธีการอบรมการจ า
ด้วยวิธีการปกติ ซึ่งทั้งสองกลุ่มด าเนินการทดสอบภายใต้สภาพการเรียนการสอนที่เหมือนกันคือใช้
ผู้สอนคนเดียวกัน เวลาที่ใช้ในการทดสอบเท่ากัน และใช้แบบทดสอบชนิดเดียวกัน เมื่อท าการทดลอง
พบว่ากลุ่มทดลองที่เรียนด้วยวิธีการ KW จ าค าศัพท์ภาษาอังกฤษได้แตกต่างกับกลุ่มควบคุมที่เรียนด้วย
วิธีการปกติอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .01 โดยที่การทดสอบพบว่าพนักงานกลุ่มที่เรียนด้วย
วิธีการ KWสามารถจ าค าศัพท์ได้มากกว่าพนักงานกลุ่มที่เรียนด้วยวิธีการปกติ 30%  และในท านอง
เดียวกันคะแนนการทดสอบความคงทนในการจ าภายหลังจากการทดสอบคร้ังแรกผ่านไป 2 สัปดาห์
พบว่าคะแนนของพนักงานกลุ่มที่เรียนด้วยวิธีการ KW สูงกว่ากลุ่มพนักงานที่เรียนด้วยวิธีการปกติ ซึ่ง
ผลการวิจัยชี้ให้เห็นว่าวิธีการ KW ช่วยให้พนักงานจ าค าศัพท์ได้มากขึ้น และช่วยให้จดจ าค าศัพท์ได้
คงทนกว่าวิธีการเรียนรู้ค าศัพท์ด้วยวิธีการปกติ ซึ่ง สมจัย นามวงษา ได้อธิบายเพิ่มเติมว่าใน 
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การเปรียบเทียบการจ าค าศัพท์ภาษาอังกฤษหลังการสอน ปรากฏว่าผู้ที่เรียนด้วยวิธีการ KW จ าค าศัพท์
ได้ถึง 75 %  ซึ่งมากกว่าผู้ที่เรียนด้วยวิธีการปกติ ซึ่งจ าได้เพียง 45 % และในท านองเดียวกัน 
ความคงทนในการจ าหลังการสอบคร้ังแรกไปแล้ว 2 สัปดาห์ของกลุ่มที่เรียนด้วยวิธีการ KW จ าค าศัพท์
ได้ 55 % ซึ่งมากกว่ากลุ่มที่เรียนด้วยวิธีการปกติที่จ าได้ 25 %  และในการทดสอบความคงทนในการจ า
หลังการทดสอบคร้ังแรกผ่านไปแล้ว 2 สัปดาห์ก็พบว่าทั้ง 2 กลุ่มต่างก็มีความจ าลดลง 20 % เท่า ๆ กัน 
 จากการศึกษางานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการใช้วิธีการคีย์เวิร์ดเพื่อช่วยในการจ าค าศัพท์
ภาษาอังกฤษ จึงกล่าวได้ว่าวิธีการ KW ช่วยในการจ าค าศัพท์ที่ได้ผลดีและคงทนมากขึ้น ตลอดจนมี
ความเกี่ยวข้องกับการเก็บข้อมูลไว้ในระบบความจ าระยะยาวซึ่งเป็นพื้นฐานในการท าวิจัยในครั้งนี้ ซึ่ง
ในบทต่อไป ผู้วิจัยจะกล่าววิธีการด าเนินการวิจัย 

 

 
 
 


